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P O L I T I K A I  N A P I L A P
a kiadóhivatalban vétetnek tél

Protekció. Péc«, 1P96. juliun 13.(***) Félhivatalos lapok tele vannak a dicsériá- dakkal. maguk is bevallják e közben, hogy az alkot­mányos érában Magyarországon „noch nie da gewe- sen*\ hogy egy miniszter kijelentse, hogy az általa esz- közlemlő kinevezéseknél a protekciót semmibe se fog­ja  venni, hanem a fáradságot nem sajnálva, szemé­lyesen tekinti meg a pályázati kérvényeket és saját meggyőződése alapján eszközli a kinevezéseket. Ez a dicső férfin, ez a párját ritkító fenoinén a mai korrupciós korszakban : Perczel Dezső, a sors kü­lönös kegyelméből Magyarország ez idő szerint való belügyminisztere.Ha csakugyan tett volna ily nyilatkozatot valahol a fehér asztalnál a belügyminiszter, azon most. az adott esetben legkevésbbé csudálkozhatunk és íom  is találjuk meglepőnek, a midőn huszon­három anyakönyvvezetői felügyelői állásra ennek a -zamnak százszorosa, azaz 2300 darab pályázati kérvény érkezett be. Ez a körülmény azt jelenti, hogy azóta a miniszternek nincs nyugta. Bárhová menjen, bárhová lépjen, mindenütt akad útjába egy-egy képviselő, egyháznagy (?J, főispán, főrend, ismerős, jóbarát, rokon, a kik valamennyien kérik, kapacitálják, sőt legtöbben el js várják, hogy az ő ajánlottjukat nevezze ki.Könnyen megérthető aztán ebből, hogy eze­ket a prutezsáló urakat osztályozni abszolúte le­hetetlen. következőleg alig van reá kilátás, hogy a legintimebb protektorok jelöltjei js bejussanak. Oly sok az eszkimó és oly kevés a fóka. Miután tehát azt nem mondhatja a miniszter, hogy a védtelen számú kérvényezők között a sorshúzás fog dönteni, kénytelen az elvi és erkölcsi magaslatra emelkedni.Föltéve tehát, de ineg nem engedve, hogy Perezel Dezső belügyminiszter szavának áll, mégV w  v Vakkor n u i esik valami nagy kár azon az utálatos betegségen, a minek a neve protekció. Legfeljebb azt éri el vele a miniszter, hogy ellenségei — a vi*szHijta*dtott protektorok , napról-iiapra fognak
k „Pécsi Figyelő" tárcája.

Szamárkút.— A . P hc»í Figyelő• eredeti t ircii h —Kit Mokkában, a próféta váróimban, egy kegyes és liternél' dervis, ki nem átallott» ar. ür dicsőségére és fajai lelke üdvösségére magát vérig korbácsolni s égés/, nap clforogni egyik sarka körül, míg csak elszédülve hanyatt nem vágta magát a földön, de még ilyenkor sem szűnt meg kiabálni, hogy „ Allah, ill Allah, .Mehetned rasul Allah."Ezt a jámbor dervist (ihazel Sakirnak hívták. Egész élete csak a kegyes dolgok mivelésében tölt el. Órákig elüldögélt, vagy állt a szent k a á b a  előtt, szünet nélkül ráfüggesztve szemeit. Máskor meg étien, «romján napokon keresztül ott ült, lábait maga ala szedve a próféta uiekkai templomának ajtajában, állhatatosan számlálván el jó hangosan a próféta ásás hetvenhét jelességét s fényes ábrázatának ékes voltát.Egy ilyen alkalommal a jámbor (Ihazel Sakir elhamvadva a koplalás a a hosszas kiabálás miatt,végignyult a templom lépcsőjén s elkezdte aludni az igazak álmát.Almában a mennyországban járt » magával a prófétává! bőszéit, épen, amint egy gyönyörűséges tubát* aiatt egy gündörhaju, bogárszemü húrival az öle bei. * csibukját szívta. A minden próféták prófé­c ia  mikor meglátta a jámbor (ihazel Sakirt, végig simít* tta bosszú, fehér szakáilát s igy szólt hozza:-Igazhivó muzulmán! Jócselekedetekkel ékes fértiu ! Látod mennyire gondoskodtam én tirádátok haialotok után Látod ezt a sok gyönyörűséges dől

szaporodni és végül addig zúgolódnak, addig mes­terkednek, inig okvetetlenül kibillentik a minisz­teri bársony-székből ; mert hát régi axióma, hogy veszedelmes dolog a hatalmasokkal ujjat bűzni.Fájdalom, de úgy van, hogy az a protekció­nak nevezett epidémiákat magában rejtegető szemét már sokkal nagyobbra halmozódott föl, mintsem elképzelhető volna, hogy egyetlen férfiú képes volna azt kitisztítani, miként hajdanában a bitrege sze­rint Herkules Augiász istállóját. Nagyon jól tud­juk. hogy különösen járványos időkben nem alkal­mas megbolygatni az évek óta magasra halmozott trágyadombot, mert még jobban inficiálja a leve­gőt. Azonképpen vagyunk mi a Tisza-korszak áltál nagyra nevelt, a Deák-párti kormányuktól örökölt eredendő bűnnel : a protekcióval.Xapról-napra van alkalmunk tapasztalni en­nek a veszedelmes kórságnak elterjedését. A ki­nek például valami kis állása van, tehát feltételez­hető róla. hogy ismeretsége és „befolyása* van, annak szinte kétségbe kell esni, hogy mily mélyen el van barapózva a protekció; és pedig a társa­dalom minden rétegében. Ma már a legalsóbb szolgai állásokra, a kocsitoló-gyakornok-jelöltségre igényt tartók is protektorokat keresnek : mert szerintük „protekció* nélkül vasúti hordárnak sem lehet bejutni.Van ugyan a protekciónak egy tisztességes neme, midőn tudniillik szavahihető férfiú, a ki az alkalmazandót ismeri, tájékoztatással szolgál an­nak. a kitől az alkalmazás függ és a ki nem is­meri a pályázókat, ha erre egyenesen fel lesz szólítva. Csakhogy az efféle protekció vajmi ritka. Legtöbbnyire a protektor nem ismeri ajánlottja tulajdonait, hanem saját tekintélyére hivatkozva követeli annak alkalmazását. Sut akadnak olyan protektorok is, a kik például gyógyszertári, vál­lalkozási stb. ügyekben, midőn anyagi hasznot adhat az állam, közbenjárásukat busásan megfi­zettetik. Hisz már arra is volt eset, hogy a 45 frt havi díjjal felvett dijnok bosszú időig fizeté seböl havonta bizonyos összeget volt kénytelen az imdabasa rendelkezésére bocsátani bálából, a miértgot. a mi itt körülötted van. A/ itteni húrikat, kot nek ajkáról édes tnéz csepeg az ig*zhivők ajakára. Látod a tubát* árnyékában boldogan heverésző igaz hitUeket a a mennyei mannától görnyedezó asztalokat. Ezeket én mind a ti gyönyörűségetekre adtam, csak hogy elhigyjétek mindazt, amit én beszélek. Ha tehát te is be akarsz jutni a hetedik paradicsomba s azt akarod, bogy a galamb sülve repüljön a szádba : menj el a gyaurok országába, mely most a zultán birodalma, s a bol a te szamarad legelőször inni fog a gyaurok földének vizéből, mely a forrásból fakadt, nem pedig a kutból inenttetik, töltsd meg a te töm lödet abból a vízből a hozzad aat Mekkába, s öntözd meg avval a szent követ, a kaábát, hogy csodákat miveljen az az igazhivők jobbulásár » és a gyaurok veszedelmére. Ha ezt megteszed, az nagy gyönyörű •égemre lesz énnekem, te pedig boldog leendesz e cselekedeted után úgy a földön, mint a földön túl. Salem alléikon.*E  beszéde után megkínálta a jámbor Ghazel Sakirt a próféta egy pipa dohánynyal, ■ megengedte csókolni szakáilát, elbocsátotta maga elöl a dervist.Azután még bejárt sok földi és menybéli or sságokat álmában a jámbor Ghazel Sakir, s csak arra ébredt tel, mikor valami igazhivö, ki aat gon­dolta, hogy az éhségtől esett össze, egy darab piláfot dugott a szájába.Mikor felébredt, megcsókolta a templom küszö­bét s azzal megfordult, kiment a bazárba, megvett egy csendes természetű, nagy fülU szamarat Annak két oldalára ráakasztott egy-egy kecskebór tömlőt, egyiket pálma szilvával, a másikat ivóvízzel megtöltve, s maga pedig feilielyezkedett a szent szamár hátára s megii dúlt a Frengik birodalma felé, hogy végre hajtsa a próféta parancsát.

a sok pályázó közül éppen őtet szemelte ki, no meg hogy később el ne bocsáss*.Nagy csorbát üt a képviselői állás tekinté­lyén, hogy a képviselőket szinte rá kényszerítik arra, bogy a kerület általános ügyvivője legyen, a kinek kötelessége főleg kerülete minden alkal­mazásba jutni óhajtó emberének állást, hivatalt szerezni. A  melyik képviselő ezt meg nem cse- lekszi, másodízben aligha számíthat a mandátumra.A protekciónak aztán az a következménye, hogy az állások leginkább olyanok által töltetnek bet, a kik legfeljebb a fizetés felvételéhez és a semmittevéshez értenek, de a legszemtelenebbek a protekció felhajhászásában. Mindezeknek aztán a közönség vallja kárát.Akár meddig is elmélkedjünk e bajok fölött, annyi tény, hogy manapság egyetlen ember, le­gyen az bármily magas állásban, bármily nagy erélylyel is bírjon, nem képes arra, hogy sikerrel birkózhassék meg ezzel a hétfejü szörnyeteggel, de még az sem áll módjában, hogy akár csak egyik fejét levágja, össze kellene fogniuk a kor­mány tagjainak, a képviselőknek, sőt az egész társadalomnak arra, bogy a protekció a kellő ha­táruk közé szorittassék. Bélyegezze meg a társa­dalom egyenlően a protektort, a protekció-hajhá- szót és azt, a kinél a szennyes protekció járja.Nagyon jól tudjuk azonban, hogy egy oly kormánynál, mely maga is a protekció emlőin nevelkedett, mindez, különösen most. csak jámbor óhajtás, a mely nem fog teljesülni és továbbra is fog folyni büntetlenül minden téren a protek­ció. így lesz ez az emberi kor legvégső határáig, mig a kormány hatalmát azzal tartja fen, hogy az ót támogató képviselőket lekötelezi ; mig a képviselők mandátumaikat azzal akarják megújí­tani, hogy a kortes szolgálatokat protekcióval ju ­talmazzák.A protekció csak akkor fog megszűnni Ma­gyarországon, midőn ezt a gyűlölt rendszert meg­honosító 67-es kiegyezés megszűnik, a melynek kiírhatag alapján felburjánzott a sok dudva és óriási gazzá lett a protekció. Ennek az időnekMíg aa igazhivők földén utaaott, addig caakjól ment dolga. Egyik tömlőt sem kellett kibontani. De a gyaurok kutyák Azok nem hisznek zent a prófé­tának, sem a dervisnek. Ott már UrUlni kezdett a tömlő, éz sok bajokon, zsenvedéaeken kellett kerese­tül mennie jámbor Ghasel Sakirnak, de nem csllgge- dett el, mert a próféta parancsa saent. Mikor elin­dult a próféta városából, akkor még a b e h á r asele fujdogált, s még a k i s  hidege is as utón találta. Mikor már háromszásssor látta felkelni és lenyu­godni a napot, akkor ért el erre a mi oratágunk felé, s huszad napra rá Khislán pécsi basa udrarában rakta le a p u r t i - m u r t i-ját. Mióta a frengik or­szágában járt, minden forrásnak, minden folyóvisnek neki veaette a aient szamarat, de aa csak nem akart inni egyikből sem. Sokkal jobban saerette i  kát ▼izet. Miből aztao aat követkeatette a jámbor (i haséi Sakir, hogy ez a szamár bizonyosan a gyamok kö­zött nevelkedett, mert ha valami tgashivő oraaágban látott volna napvilágot, nem késne olyan sokáig enge­delmeskedni a próféta parancsának.Már már unni keidte eat a aaamaraa dicsőséget a jámbor dervis, mikor is elhatárolta, hogy dacára minden menybéli boldogság vaatag reményi 'gének, kifog a prófétán is, meg a szamáron is. Khialán basa elmondta neki, hogy a gyaurok oraaágának eten a vidékén nagyon aok a forrás, • ha valahol, úgy itt fog inni a szent ssamár. S csakugyan ivott is.A jámbor Gbasel Sakir két napig koplaltatta a próféta szamarát, harmad napon astán jóllakatta mindenféle szamár csemegével, a nélkül, hogy innia adott volna neki. Mikor ilyenformán praoparálta a saent szamarat, kivesette a hegyek küaé, a csodák csodája. a szamár már messziről jelezte hangos diadai ordításával a via jelenlétét, • rohanva fntott a forráshoz, hogy nagyot igyék belőle.



pedig be kell következnie, mert különben le kel­lene mondénunk erről, hogy Magyarország még 
sokáig fen fog álleni e millennium után ; mert az kétségtelen, hogy oly államszervezet, a hol nem 
ez érdem és rátermettség, hanem talpnyalás és vesztegetés utján lehet álláshoz jutni, sokáig fen nem állhat.

* As «nyekönyvek Percei Dezsőbelügyminiszter a törvény hatóságok első tisztviselői* he*, valamint a városok polgármestereihez rendele tét intésett, a melyben utasítja őket, hogy az állam nyomda álul szétkttldendő anyaköuyveket átvétel előtt gondosan vizsgálják meg, nézsenek utána, vájjon a könyvek lapjai hibátlanok e, helyesen vannak e számozva és csak az esetre hitelesítsék azokat, ha teljesen rendben látják. A hibás köteteket nem sza bad kijavítani, hanem vissza kell küldeni az állam nyomdába. Minden anyakönyv batszáz számozott ol­dalt tartalmaz, a melyek nemzeti színű selyem-zsinór­ral vannak átfüzve. A miniszter még arra is kéri a törvényhatóságokat, hogy a csomagláshoz használt deszkalapokat küldjék vissza az államnyomdának, mert hát drága a deszka, az állam kasszája pedig nem bírja a nagy terhet. Ki hitte volna, hogy a Bánffy minisztériumba egyszerre igy beleül a takaró kosa ág nyavalyája?
H í r e k .

Píct. 1895. joliut hó 13.

— (Gyó*yt4r-vi*s*álat.) Dr. Mendl L a­jos vármegyei főorvos tegnap tartotta meg vizsgála­tát a vaiszlói gyógytárban s mindent a legnagyobb rendben talált.
— ( Áthelyezés.) A honvédelmi miniszter G h i c z y  Géza főhadnagyot a 3-ik honvéd lovas­dandár segédtiszti állásától fölmentette s a helybeli 8-ik honvéd-huszár ezredhez szolgálattételre osztotta be.

- -  (Éjjeli menetgyakorlat.; A 44. gyalogezred Pécsett állomásozó zászlóaljai ma éjjel me­netgyakorlatot tartanak Mánia irányában teljes fel szereléssel.
— (Aa ipariskolai bisottaAff) f. bó d ántartotta ülését K  i n d 1 Jóssef elnöklete alatt, mely alkalommal a szokásos elnöki bejelentések tudomá­sul vétele után az iparos segédek továbbképező tan folyamában az idei tanévben elért eredmények szin­tén örvendetes tudomásul vétettek, és K i s s  József vezető tanárnak 300 frt, az igazgatónak 50 frt tisz- teletdij megszavaztatott. A Dittmayer féle 500 frtos alapítvány kamatai egyenlő részben B e z s o v i c z k v  Antal, A k a n t i s z  Gusztáv nyomdász és S e  hme r i  János órástanoncok közt osztatnak ki a tantestület javaslata alapján. A hitoktatók még máig sem kap ták meg ez évi díjazásukat, a miért a városi tanács meg fog kerestetni. A kereskedő tanonc iskola ré­széről 797 frt tandij hátralék maradt, a mely körül mény további eljárás végett a városi tanácsnak bejelentetik.
— (Zúgolódó exreddobosok.) Alig hisz szűk, hogy a fényes táborkara élén haladó, csillogó aranyos egyenruhában ékeskedő tábornokoknak lenné­nek annyi irigyei, mint a mennyi a katonazene élén menő hatalmas rézfejü bottal felfegyverzett, nagy- szakállu ezreddobosoknak. És most kiderül, hogy ezek a mindenkitől irigyelt emberek, a kiket magya­rul regimentstambouroknak neveznek, nincsenek meg elégedve helyzetükkel. És ba meghallgatjuk kíván­ságaikat, be kell vallanunk, hogy nagyon szerény igényeik vannak. Nem akarnak mást, mint egy kis egyenruha-változást, és a mostani hangzatos címük­nek valami szerényebbel való pótlását. A ruházatot illetőleg szeretnék, ha egyenruhájuk hasonló lenne a tiszthelyettesekéihez, azzal a hozzáadással, hogy a rangjelzést mutató csillagok helyére egy kis lant lenne erősítve. A címzésre nézve megelégednének, ha a rhelyettes karmester” címét kapnák. Ez a cim tulajdonképen meg is illeti őket, mert a betanítás, próbák és vezényelések közben igen gyakran helyet tesitik a karmestert. De legfőbb ékességükhez azon­ban, a hatalmas bothoz, ahhoz kitartóau ragaszkod­nak épen úgy, mint kívánságaikhoz

— (Klneveiéz ) A vallás és közoktatásügyi miniszter G o l d f i n  g e r  János pécsi lakost a pécsi állami főreáliskolához rendes iskolaszolgává nevezte ki.— ( E l je c y v ó t .)  Kobn Sándor, mohácsi liszt­kereskedő, holnap, vasárnap tartja eljegyzését Buda­pesten Fürst Irma kisasszonynyal, F rommer Miksa mohácsi nagykereskedő szép és művelt unokahugávai.
— ( Fülbevaló-tolvaj ok) Megírtuk tegnapi számunkban, bogy valami ismeretlen népség az ut cán járkáló védtelen leánykákat fülbevalóiktól meg­fosztja. Vénasszonynak véltük a tolvajt, pedig az csak egy 10 éves éretlen leány volt, S c b a d e k Katica. K furfangos fiatal tolvaj cukorral magához édesgette a nem több, mint 4—5 éves leánykákat ■ igy azután ellopta töltik arany függőjüket. Néhány napi kutatás, utánjárás vált szükségessé, hogy a tolvaj leányt elfoghatták, ki egyszer itt, majd ott bujdosott bűnének elkövetése után. Az elveszett 5 pár függőből 3 pár megtaláltatott

— (Felh&aználta as alkalmat ) Valami falusi úriember jött be tegnap Pécsre, hogy némi vásárlásokat tegyen, meghagyta hát kocsisának, vá rakozzék reá a Majláth-tér sarkán. Az együgyü ko­csis — ki tán még nem is volt ily nagy városban— elbámult, mindenhova nézett, csak kocsijára nem, mit is egy a közelben csatangoló csavargó felhasz nált, s a kocsiról számos értékes dolgot elemeit. Persze mit tudtak mást tenni, — kocsis és gazdája— mint futni a rendőrséghez, keresnék meg az ö tolvajukat. .S e 1 é n y i rendőrbiztos még az éj folya­mán letartóztatta sz alkalom szülte tolvajt P a u l  János személyében.
— (TŰ* ©KJT hajón.) Az Eggerhoffer és tár­sai cég tulajdonát képez» Z o l t á n  nevű vontató- gőzösnek egyik kamrajabac tegnap kigyuladt egy rakás szén. A hajőszemélyzet szerencsére idejekorán észrevette a tüzet, s igy annak tovább terjedését megakadályoz h atták.

_ (Meglopott lAbtyümúvéas.) Egyiksiklósi bőrrel dolgozó mesterünknek azok a bizonyos ismeretlen tettesek elemelték ezüst óráját, amely kö­rülményt nevezett ipartestületi tag ur a következő ékes sorokban jelentette be a pécsi rendőrségnek:PHa fáradozásukat nem tiltanák meg nekem egy zsebórámat elloptak 6/23 este és 6/29 vitték volna Pécsre, de én ma hallottam 7/12 én, kérem a kutatást úgy egyrészről mint másrészről akárhol. A jutalom becsesen meg lesz fizetve felfedezőnek. E i óra jelentősége: 1 egy cilinder, dupla fedelű ezüst óra. kulcsra járó A numerosoe száma 27435. Fáj az ilyen dolog az ember keblének tisztelettel . .
— (Iámét tű* Mohácson.) Egy idő ótanem hallottunk mohácsi tüzesetekről. Három hónap óta ma történt először, hogy Bein J .  Ignác mohácsi kereskedő tulajdonát képező s a zsidóteraplom utcá­ban levő nádas fedelű háza kigyuladt. A tűz szín­helyére gyorsan érkezett tűzoltóknak köszönhető, hogy a tüzet, mielőtt még tovább terjedt volna, el­olthatták. Ez az első tüzeset Mohácson, amely nem gyújtogatásból, hanem gondatlanságból ered.
— (öngyilkosság.) P u t n o k i  Sámuel hi- ricsi lakos, földműves, már hosszabb idő óta tüdő- gyuladásban siuylődött. Az a tudat, hogy betegsége nem gyógyítható, annyira elkeserítette, hogy folyó hó 11 én délután mig ép l'da — édes anyja — a kútra kiment vízért. * bzouauan levő mestergeren­dára felakasztotta mag., . mire anyja bejött, már halva volt. Halálát fiatal felesége s két kis gyer­meke gyászolja. Ez évben Putnoki mar a harmadik öngyilkos Hiricsben.

(A  vigéc csak vigéc.) Egy biztosító társulati vigéc valami becsületbali ügy miatt provo­kált valakit. Mielőtt kihajtattak volna a viadal he­lyére, a vigéc alázatosan bekopog parbajbeli ellente léhez és hajlongva nyzjaskodik :— Hallom, hogy urasagod holnap duellal : nem volna hajlandó becses életét megbiztositani V
— (Aratáskor.; Egyik polgártársunk, aki mellesleg legyen mondva, nagy Don Juan hirében all, tegnap reggel kiment közeli birtokára, hogy az aratók után nézzen. Nyári időben ilyen kora reggeli séta egészen megifjitja az embert, frissebb lüktetésre készteti a vért, szóval az ember lelkében idillikus állapotot teremt. Ez az állapot aztán csak még job­ban fokozódik, ha a tekintet olyan formás termetű leányra eshetik, mint a Kaszás Böske, a ki nagy serényen szedte több társaival együtt a markot. Polgártársunknak elállott a szívverése, mikor azt a fürgén hajladozó leányt megpillantotta. Mindig köze­lebb ment, s .mpolygott hozzá ; egyszerre azutan suttogásba kezdett 'Böske te, gyere csak közelebb, szép leány vagy lelkem, tetszel nekemA leány rábámult nagy szemeivel s csak eny nyit mondott :— Meghiszem azt, hogy tetszemDe polgártársunk nem hagyta ennyiben a dol­got. Atkapta a leány derekát s magához szorítva azt a karcsú testet, csókot cuppantott az arcára, meleg forró csókot. A többi leány elkezdett nevetni ; Bösk*t elfutotta a szégyen * a közeli kepéből előhúzva aCask ea kellett Ghaael Sakirnak, — a próféta hűséges ssolgájának. Hamarosan tele töltötte tömlő­jét a forráz vnéból, s még zzon álló helyéből meg indult Mekka felé és sietett, hogy minél előbb bol dogitsa a prófétát s at igazhivőket a szent szamár által jelsett viz csodatevő hatásával.A mint bekente a viszel a szent kaábát, a fekete kő elkezdett ragyogni, mint a csillag. Ha bénák, nyomorultak tekintettek rája, az mind egész­séges, boldog lett.A kaábáról lecsorgó vizet sem engedte a földre hullani z jámbor Ghzzel .Sakir, hanem újólag fel fogta tömlőjébe, mert az maga volt a megtestesült caodatétel. Ha avval a vízzel megkente a haldokló homlokát, as, mint a legerősebb, legegészségesebb ember ugrott fel kórágyáról. Ha vak szemeit kente be vele, az meglátta a teve szőre közé dugott gom bőstül Ha gyaur testét érintette a szent viz, az azonnal elfelejtette minden eddigi gyaurságát s rög tön igazhivóvé lett. Sót még azt a csodát is meg tette a viz, hogy hz egy cseppet cseppentettek belőle tengernyi s z r z b  (bor) közé, rögtön s z ú(viz) vá változott az. (Tudom, hogy evvel a mesterségével a gyaurok között nem aokra ment volna a jámbor Ghaael Sakir, mert ott a vízből szoktak így csi­nálni bort.)Az igzzhivők mind bámulták a víz csodatevő erejét a Ghaael Sakir szerencséjét, kit a próféta olyan igen kedvel.De a gyaurok sakálok, kik megeszik a tisztá­talan állat busát. Azok nem hisznek ebből semmit' Nevetik zz egész históriát. S z kutat, melyből Ghazel Sakir szent szamara ivott, a helyett, hogy a P r ő • f  é t a k u t j  á-nak neveznék, még máig is „ S z a má r  k utójának hívják.

Bartha Kálmán

Gáj Lajosról.Kerek hatvan esztendeje, hogy (táj Lajos, a horvát nemzeti eszme legerélyesebb harcosa Zágráb ban megalapította a Novine Hrvatske horvát lapot és egy évre rá Novine Ilirske re változtatta.A horvát sovinizmus, vagy ahogy Gaj kérész telte el, az illirizmus ez utón néhány év alatt nem­zeti köztudatta vált és politikai téren a magyarságnak elkeseredett harcot üzent. A negyvenes évek vége felé az illír hullámok elérték tetőpontjukat és a hor­vát fegy veres forradalomban csúcsosodtak ki, éppen akkor, amikor hazánkban a magyar nemzeti eszmét és államot Ausztria meg akarta semmisíteni.A liberális, szabadságszerető magyarság fegy veres harcra kelt eszméi védelmére ; de testvérnemzete a reakcióhoz szegődött, abban reménykedve, hogy a sötétség égisze alatt nemzeti aspirációt meg fogja va lősithatni. A horválok vezére, Gaj Lajos, szintén kar­jaiba vetette magát a reakciónak és amikor 1848-ban egy horvát küldöttség élén Bécsben tisztelgett, ki is nevezték osztrák császári tanácsossá. Az osztrák reak­ció képviselője Zágrábban Jellasics bán volt, akinek a zágrábi főtéren emléket emeltek, de akinek em­lékét az ifjú horvát generáció immár nem becsüli. Jella­sics volt az, aki Gaj Lajossal szövetkezett a magyarok ellen, hogy a bécsi reakció eszközeiként a magyarszabadság terjedő fényét eüoluák.• •Őrük szenny marad tehát Gaj Lajos emlékén, hogy nemzeti eszméit a sötétség szolgálatába bocsá­totta és népét a reakció karjaiba vitte. Akkoriban dicsó bős képében ragyogott — ma a történet objek­tív ítélete sújtja ; koszorúja szétfoszlott, csak egy levél maradt meg belőle : bámulatraméltó fajszeretete,

amely a legmesszebb menő sovinizmusban nyilvánult. S amilyen elvetemült voit politikai, épp olyan ala­csonyra sülyedt egyéni jellemeMa már tudjuk, hogy » fosztotta meg ( fbreno- vics Milos tiőnkóvetető fejedelmet aranyaitól.Az 1848. évben a szerb trónon Karagyorgye- vies Sándor fejedelem ült. A száműzött t fbernovicaok a magyar forradalom behatása alatt megkezdették kísérleteiket a trón visszafoglalására. A hatalmas Vucsies párt titkon az <fbrenovicsok hive volt, a kar­lócai szerb forradalmi bizottságban többen nyíltan mellettük foglaltak állást, sőt a választott szerb vajda, Suplyikác, nem egyszer rosszalta az < Ibrenovicsoknak Szerbiából történt elűzését.Obrenovics Milos, aki az 1847—48 iki telet Szent-Pétervárott töltötte, nagy reményeket fűzött a horvát mozgalomhoz is ; Gaj Lajossal levelezésben állott ; annak előtte nem szenvedhette ezt az embert, most egyszerre dicsérgetni kezdte szettében.Milos egy szép napon podgyászat útnak indí­totta a Dunán ; ekkor hívei már értesítették, hogy jöjjön foglal|a el a trónt Garasanin Mihály, a jelen­legi szerb államférfi nagybátya, Győrben várta. Zu- bán és Umánduvics próta Újvidéken. De hasztalan várták.Karagyorgyevics Sándor ismerte a titkos össze­esküvés egyes szálait. Leghívebb embere Petrovict M11i\oj, a későbbi híres Blaznovác, szinleg felcsapott Obrenovics partinak é* felkereste Milost. Oly Ügyesen játszotta szerepét, hogy Milos feltétlenül bízott hűsé­gében. N ahelyett, hogy igaz híveihez Győrbe és Újvidékre indult volna, Petrovicscsal Zágrábba utazott.„Elmentem oda, ahol szlávok laknak — írj* Obrenovics Milos önéletrajzában — s azt is hallottam, hogy Zágrábban az országgyűlés egybegyül, ahova
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vue* korsót. pol?árUrsunk tejéhez vágta A korsó niegesorbult, de a polgártárs teje is. Mikor nagy nehezen elálIitották a vérzést, a polgártársát kocsira 
rakták s beszállították Pécsre. Hogy idehaza a fele­ség mit szólt az esethez, az családi titok ; de annyi tény, hogy azóta polgártársunk a kora reggeli órák­ban nem ballag ki a fűidre, mert a Kaszás Röeke csak mindig késó este várja oda.

— (▲ iién uá llltá i Mohácsról.) Azáltalános rossz Üzletmenetnek egyik fő momentuma, hogy a mohácsi szénszállítás oly csekély, mint tizenöt év óta nem. Eddig minden esztendőben julius hónap­ban 8— 12 uszály rakódott szénnel; ezidén alig áll naponta, 2—3 uszály rakodás alatt. A d. g. t. igaz­gatósága a Budapestre való szállitást 8 hétre beszün tette. A több száz szénmunkás helyzete e miatt igen rosszra fordult, dacára annak, hogy Freund Sándor a rakodási vállalat bérlője a munkásokkal igen humánusan bánik.

tek, mintha csak nevetnék a komikus pozícióban levő szerelmes párt. Vizesen, átázva vánszorogtak haza, úgy hogy Teruska ma egész nap az ágyat nyomja, Mátyás pedig megfogadta, ha a csillagok csakugyan aranyból volnának, sem kellenének.
Nyári históriák.

— Maga hallgat és nem nés rám . . . Ast mon­dom, szóljon valamit és nézzen rám, mert . . .A férj látta, hogy a fenyegetés komoly. Ez ass- szonytól kitelik, hogy fejéhez vágja a kontyát. Tehát megszólalt :— No igen, azért hallgatok, mert inkább egv jégeső, mint egy válasz magától * azért nem nézek rá, mert ha nem látom, elringatózom abban az illa- zióban, hogy az első feleségemmel sétálok . . .

— ( A  m u n k á s k é p s ő  e g y le t )  f- bó 8 ántartott nyári mulatságán felűlfizettek : Böhrer Engel­bert, Sifrich Nándor, Dezsőd, Schramek Lajos 50—50 krt, Kőder Julcsa <50 krt. Donner József 1 frtot, Klincsák Teréz 40 krt, Biermann .Mihály, N. N., Graumann János, Steiczer József, Bors Márton 1 — 1 frtot, Strasszer József, Marmérstein Henrik, Augusz tinovits 20 — 20 krt; összesen 10 frt 20 krt. Mely szives felulfizetésekért ez utón is köszöuetet mond az egyesület elnöksége.— (Hadihajó Mohácsom) A „Leitha4 nevű hadihajó néhány nap óta Mohácson, a volt sóház előtti dunaparton vesztegel. A ritka látványos ságot a lakosság ezrei tekintik meg naponta.— { V e s z e d e lm e t  c s ó n a k á a á a .)  A min­denki áítal jól ismert „Balokanyi tó4 tegnap este majdnem sírja lett egy szerelmes párnak. Egy budai városi csizmadia legény s annak jól táplált szeretője a tegnapi entéli órákban a temetőben sétálgattak, mikor is a merészgondolkodásu csizmadiának — ki regényt is olvasott mar — az jutott eszébe, jó volna egyet csónakázni. A mit gondolt, meg is tette. Fogta dulcineaját, s a balokanyi tó partján megkötőt; csó­nakok egyikébe beültek, gyönyörűen sütött a hold. Néha néha egy-egy falevél hullott a nyugvó tó tűk rébe, majd fájó sóhaj tört ki a csizmadia legény ajakán.— Angyalom, Teruskám, ha az a csillag mind arany volna, s a mienk lenne, milyen boldogok is lennéuk m i; ugyebár?— Abbizony Mátyás ! csakhogy hátha akkor nem szeretnél engemet. Sok pénzed volna, más kis asszony kellene ! Mi ?— Nekem — mondja kétségbeesetten Mátyás — isten látja telkemet, akkor is téged szeretnélek.Hogy pedig bebizonyítsa mennyire szereti Te- ruskáját :— Cupp . . . cupp ! ?— Na . . .  ne izélj Matyi.Addig ölelgették, csókolgatták egymást, hogy észre sem véve veszedelmes helyzetüket, szépen ál- ülclkezve a tóba estek.A hold mosolyogni látszott, a fák levelei zizeg-

Vannak versben és prózában tavaszi és őszi hangulatok, téli regék, májusi ódák és szeptemberi elégiák, amelyek a klimatikus légkör szerint válta­kozó költői és nem eléggé költői kedélyek többé- kevésbé sikerült kirohanásai. Miért ne lehetnének tehát nyári históriák is, amelyek azért kénytelenek nyári históriák lenni, minthogy máskor nem történ hetnek meg, minthogy nyáron az emberi vérkeringés gyorsabb, sót olykor lázas, tehát ebből gyanítható, hogy télen minden ember higadtabb. mint nyáron.Szabadjon ezen sejtelem bizonyítására ideiktatni néhány történetkét. I

Lám, az a látszólag ártatlan hold ét azok a káprázatos fényű csillagok, hogy megkompolitják még az olyan öreg fejet is.
Művészet, irodalom.

A v é r i v ó
Száll az Ige aaáJról-MáJra. Az egéssországban mindenütt csak a „Röptében a Nagyvilág Körül4 cirnü amerikai disamüről beszélnek, mely úgy technikailag remek kivitele, mint egyes fény­képeinek tisztasága, élethüsége és az egész műnekA hold beleragyog egyik Mária-utcai lakásba.Ki tudná megmondani, a szivekben mennyi komplikációt okozott már a hold az ő ékes csillag táborával ? Okozott már annyi galibát, hogyha köze lebb érnék az emberek, tudniillik az öreg emberek, hát alkalmasint elkoboznák az égtől a fiatal szivek nyugalma és békéje érdekében.A hold megigézett lovagjai közül, egy sima arcú, hullámos fürtözetü magas fiatalember nyitott ablaknál áll.Egyedül van a szobában.Merengve nézi a holdat. A holdnak az a ter mészete, hogy az embert magához vonzza, föl a magasba.Fölrepülne, ha tudna Gondolkozik, évődik, mikép szárnyalhatna fel, a magasbaBevonul a szobábaLevesz egy könyvet a szekrényről. A borítékra ez volt írva : Janos király. Irta : íSakespeare.

kaieidoszkopszerü változatossága által tényleg meg­ad-

Fölt^utja és szaval, szavai mind hevesebbeniXeés tüzesebben é# olyan erővel, hogy a hold egészen belesápadt az égen, pedig a fiatal ember bizonyára nem ezt akarta, ő tetszeni akart az éj gyönyörű gyermekének . .

megérdemli az általános figyelmet. A vállalatból dig négy füzet jelent meg. A  hozzánk most bekül­dött negyedik füzet a következő 16 fényképet tar­talmazza : Rue de Rivoli, Párisban. — Shakespeare háza, Stratford-on Avon, Augolorsság. - Fingalbar- lang, Skóthonban. — A királyi vár Stockholmban, Svédország. — Mauzóleum Charlottenburgban, Berlin mellett — Mer de Glace, Svájc. — A  Colosseum külseje, Róma. — Firenze panorámája, Olaszország. — Maria de Padilla palotája, Alcazar, Sevilla, Spanyolország. — Palota és hárem Alexandriában, Egyptom. — Kashmir völgy, India. — Aukland ki­kötője, New-Seeland. — Havana, Cuba. — Muir- Gletscher, Alaska. — Capitolium, Washingtonban.New-York és a Brooklin hid. Mindegyik kép rö­vid, érdekes magyarázó szöveggel van ellátva. — Az egész mû 256 változatosan Összeállított fényké pet tartalmazva, nagybecsű gyűjteményt fog alkotni, melyben gazdag és szegény, öreg és fiatal egyaránt élvezetet fog találni. Egy 16 képet tartalmazó fűzet ára postai küldéssel 35 kr. Előfizethetni 4 füzetre 1 frt 40 krral, 8 füzetre 2 frt 80 krral, 16 füzetre 5 frt 80 krral. Az előfizetési dijak az Egyetértés kiadóhivatalába Budapestre küldendők.

Ausztriából bizonyára sok szerb fog eljönni.4 1848. augusztus 21-én prágai útlevéllel biztonságban vélte magát a horvát fővárosban.Öröme nem sokáig tartott. Gaj titkon Blazno váceal konspirált és Jellasicsot rábírta, hogy Obre- noviesot utasítsa ki. A bán két tisztviselője szemé­lyesen jelent meg Milos előtt és felszólították, hogy rögtön utazzék Laibacha. Erre ó a bánhoz küldte Blaznovácot, de ez Gajhoz ment, aki fegyveres, őrizet alá helyezte a trónkövetelőt és harmadnapra kijelen tette előtte, hogy azért helyezte őrizet alá, mert magyarpárti. Hasztalan hivatkozott Milos e hír ha­mis voltára.A szegény Milos belekerült a kelepcébe ; Gaj pedig megkezdette „akcióját4. A horvát bán nevében 2000 forintot csalt ki tőle, négy napra rá 15,000 forintot és három nap múlva ismét 2000 aranyat, amelyet azonban Milos csak úgy adott át, hogy Gajt megeskette arra, hogy végképp szabadon fogja bo csátani.Milos fejedelem sorsáról a bán is értesült és Plank reudőrkapitányt küldötte hozzá. Ennek a ró vén nagy nehezen kiszabadult Gaj körmeiből és ha­nyatt homlok utazott Laibachba.A horvát bán és Gaj összetűztek az inciden­sen, de a forradalmi viszonyok a bánt is elhallgat­tatták. Gaj pedig tovább állott a pénzzel.így zsarolta meg az illír vezér a szerb Obre-novicsot. #Mi magyarok nem fogjuk elfelejteni Gajnakirántunk tanúsított gyűlöletét; de tudják meg a hor- vátok is. hogy * horvát nem/.eti eszme örve alatt Gaj az osztrák reakcióval. Jellasicscsal szövetkezett, s az, aki nem átallotta a magyar szabadság pirkadó hajnala ellen törni, z s a r o l á s r a  adta magat. An­nak a szerb nemzetnek egyik tagját fosztotta ki, amelyet testvérének nevezett.

A Kardos úti kirándulásból hazatérő család megy el a ház előtt, mikor a nyitott ablakon át 
hallható, hogy valaki álkapcsa-szakadásig kiáltja:— Ah, vért. vért. vért szomjazom . .A földön az egész család megdöbben, az égen pedig a hold el axar bújni, de nem sikerül neki, mert nem talál közelében felhőt.— Gyilkolnak valakit, — kiáltja az utcán a család feje és és mivel a gyerekek látták, hogy az apjuk megrémül, segítségért kiáltottákA szörnyű hangok pedig nem szűntek.— Vért. vért . . .De a „gyilkos4 Kiáltásokra és zajra megjelent az ablaknál a dühösen szavaló fiatal színész szőke*ej® : — On issza azt a sok vért ? — kérdezte csu dálkozva az utcán lármázó családapa.— Nem, nem én iszom.— Hat ki issza ?— János király, az a bizonyos angol király szomjuhozta a vért.A családapa ezután komolyan ajánlotta a fiatal embernek, hogy menjen hide? tus alá, talán még kibékítheti a megijesztett holdatII

T Á V I R A T O K
-  M o igó iitáa  Törökőr»*Ágban.(A „ Pécsi Figyelő4 eredeti távirata.) Cettinjeböl jelentik, hogy az Albániában lc\ő törők haderő egy része indulásra készen áll Macedóniába.
— U j főispánok. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Yojnich Istvánnak Bács-Bodrog- megyc és Xombor város főispánjává, valamint Schmauz Endrének Szabadka város tőispánjává történt kinevezését a hivatalos lap holnapi ;<zamahozza.

A z e l s ó f e l e s é g .Pécsett lakik egy öreg ur. Lakik itt több öreg ur is, de akiről szó van, az még tud mosolyogni, még uem tubákol és nem szokott mesélgetni.Ez az ur kétszer házasodott meg. Két szőke hölgyet vezetett oltárhoz.Az első szőke asszonyt harminc év előtt, a másodikat pedig miután az első négy és félévi házas­ság után meghalt, tizenöt év előtt.Férj uram sétál a gesztenyefák alatt a második feleséggel.A gesztenyefák lombjai susognak. A bold, mint ahogy mondani szokták, szelíden sütött, a csillagok pedig huncutul ragyogtak.A férj hallgatott, gondolkozott, ellenben az asz szony szeretett volna beszélgetni.— Miért hallgatsz ?A férj nem válaszolt.- Rám sem nézel, — panaszkodott az asszony.A férj azive elszorult. Eszébe jutott, hogy mi­lyen unalmas az ilyen gyönyörű nyári éjszakán egy vén nénivel sétálni. Eszébe jutottak a régi jó idők, akkor is ilyen szép nyári éjszakák voltak, de akkor nem eszel a nénivel sétálgatott.Aa asszonyt férjének folytonos hallgatása ki­hozta sodrából és kikelt arccal fordult feléje:

— Z ic h y  N ándor g r ó f » pápánál.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Rómából táviratozzák, hogy Leó pápa tegnap kihallgatáson fogadta Zichy Nándor grófot, a kivel hosszabb ideig beszélgetett. Kihallgatás után Zichy Nándor gróf Kampolla államtitkárral értekezett.

— Lem ondó m inis* to ri tanácsos.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Heim Péterminiszteri tanácsos, a ki a postások sztrájkja al­kalmával hírhedt nevet szerzett magának kegyetlen szavaival, hir szerint beadta lemondását. Utódja Szalay Péter osztálytanácsos lesz.

— A b yssin ia! kü ld öttség a  cár­
nál. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) S í. Pétervárról jelentik, hogy a cár és a cárné Pe- terhofban fogadták az abyssiniai negus rendkívüli követét és az abyssiniai követség tagjait, a kik a cárnak Menelik király és az abyssiniai metropolita levelét, az első osztályú Salamon rendet, egy ókori evangéliumot és egy arany keresztet nyújtottak át. Az özvegy cárnénak Menelik király és Taila királyné leveleket, arany keresztet és egy kosarat, a cárnénak pedig leveleket és értékes ajándékokat küldtek. Fogadtatás után a követség részére a peterhofi palotában reggelit szolgáltak fel.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

j |
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35 p. 24 p. 29 p 49. p 34 p. 44 p.
20 . p.32. p.18. p.30.F. évi május hó 1-tól a B. Bródból jővó 1807. ssámu és B.Bródba menó 1808. számú személy vonatoknak Mohács felé csatlakozásuk van.

Gubona-órak.Hivatalosan faljegyeztettek Pács eaab. kir. város 1896. évi julius 13. napján tartott hetivásárán.
Az á ra k  nétara iázeánként szám íttatnak.Huza 6.20 — 6 40; kétszeres 6.10—6.20; roza 6 1 0 —C.‘20 árpa 4 .7 0 -4  80 ; zab 6 50—6 70 ; bükköny— . -  ; — kuko-ricia 6.80—7.— ; széna 280.—3 ; szalma 1 50.Kínálat • kösép, miutegy 28 > gabona-kocsi volt a piacion.
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Egy a Makáraljában fekvő — házhelyekül kitünően alkalmas — a/, altalajban nagymennyiségű éles homokkal biró, nagyrész­ben amerikai ojtvánvr.yal már beültetett és termő állapotban lévő 4500 □<’ Inyi szőlőtelep présházzal együtt szabad kézből eladó.
Bővebbet Hegedűs Imre tulajdonosnál Szepesi-utcza 10.

Van szerencsém a n. t közönségnek tudomására adni,

(a királyi-táblai épiilot átellonében) levő ^aját házamba költöztem at. Tisztelettel




